
ZMLUVA č. 1105/2023/PS-ESM 
O ZMADENÍ VECNÉHO BREMENA 

v prospech tretej osohy
uzatvorená podľa ust. § 50a - 15In zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších

predpisov
____________________________________(ďalej len „Zmluva“)________________________________
medzi:

1. Povinní z vecného bremena:

1.1. ! _ Viera Fričová,
nar,'
trvalé bytom: 
pôvodne bytom:

- štátny občan
zastúpená na základe generálnej plnej moci zo dňa

1.2. Oľga Kormanová, 
nar.:
trvalé bytom: ’ 
štátny občan!

1.3. . Peter Peressényi, 
nar.:
trvalé bytom: 
štátny občan \
zastúpená na základe generálnej plnej moci zo dňa

1.4. Miroslava Teluchová, 
nar.:
trvalé bytom: 
pôvodne bytom: 
štátny občan
zastúpená na základe generálnej plnej ipoci zo dňa

1.5. Juraj Simonyi, 
nar.: ;
trvalé bytom:
pôvodne bytom: . . ..
štátny občan.
zastúpená na základe generálnej plnej moci zo dňa

1.6. Štefan Demjen,' 
nar.:
trvalé bytom: 
štátny občan
zastúpený na základe generálnej plnej moci zo dňa .
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L7. Kffitaríffia PoBiitová,

trvalé bytom: 
pôvodne bytom: 
štátny občan ' .
zastúpená na základe generálnej plnej moci zo dm

1.8. Alexandra Bropčová, 
nar.:
trvalé bytom: 
štátny občan
zastúpená na základe generálnej plnej moci zo dňa

1.9c Vladimír Sedliak,
nar.: ..........
trvalé bytom: ’ 
štátny občan'

1.10. Katarína Recabarrenová,.
nar.:
trvalé bytom: 
štátny občan
zastúpená na základe generálnei nlnei moci zo dňa

(Povinní z vecného bremena v bodoch 1.1. až 1.10. ďalej všetci spoločne označovaní len ako
„Povinní z vecného bremena“)

2. Investor (osoba uzatvárajúca Zmluvu v prospech Oprávneného z vecného bremena):

Názov:
Sídlo:
v zastúpení: 
IČO:

Mesto Banská Bystrica
Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica 
Ján Nosko, primátor mesta
00 313 271

DIČ: 2020451587 (Mesto Banská Bystrica nie je platiteľom DPH)
Bankové spojenie: ČSOB, a. s., pobočka Banská Bystrica 
IBAN: SK77 7500 0000 0040 1679 5432, BIC: CEKOSKBX
Kontaktná osoba: Mgr. Nikoleta Miadoková, tel.: 048/4330 634 
(ďalej len ako „Investor“)

(Povinní z vecného bremena a Investor ďalej spoločne označovaní aj ako „Zmluvné strany“)

3. Oprávnený z vecného bremena:

Názov:
Sídlo:
v zastúpení:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:

Stredoslovenská distribučná, a. s.
010 47 Žilina, Pri Rajčianke 2927/8
JUDr. Marián Cesnek, riaditeľ sekcie Právne na základe Poverenia č. Z-D-
00080524-2021 zo dňa 24.11.2021
36 442 151
2022187453
SK2022187453

Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Žilina, Odd.: Sa., VI. č.: 10514/L
(ďalej len ako „Oprávnený z vecného bremena“)
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L Povinní z vecného bremena pod bodom 1.1. až 1.10. sú podielovými spoluvlastníkmi nehnuteľnosti, 
nachádzajúcej sa v katastrálnom území Radlvaš, obec Banská Bystrica, okres Banská Bystrica, 
zapísanej na liste vlasímctva čo 3127, a to:
c pozemok C KN parcela č. 3398/4 - ostatná plocha o celkovej výmere 883 m2,
(ďalej aj ako „dotknutý pozemok“).

Spoluvlastnícky podiel Povinných z vecného bremena pod bodom l.l.ažl.lO.je nasledovný:
1.1. 1 Viera Fričová, .......................................... 1/24 z celku,
1.2. Oľga Kormanová, ........................................... 1/24 + 1/24 z celku,
1.3. ' Peter Peressényi,: ....................... 1/48+1/16 z celku,
1.4. Miroslava Teluchová, i ...................... 1/48 + 1/16 z celku,
1.5. Juraj Simonyi, i .............................................1/24 z celku,
1.6. Štefan Demjen, .................................................... 1/4 z celku,
1.7. Katarína Poništová,  1/16 z celku,
1.8. . Alexandra Dropčová,!. . - ....................................1/16 z celku,
1.9. Vladimír Sedliak. ......................................... 1/4 z celku,
1.10. i. Katarína Recabarrenová, ................1/24 z celku.

2. Investor ako stavebník stavby „Most nad riekou Hron, riečny km 172,00 Radvaň - Iliaš, Banská 
Bystrica“ (ďalej len ako „stavba“) zrealizoval v rámci stavby vyvolanú investíciu - preložku 
inžinierskej siete - elektrického vedenia. Predmetom preložky bol stavebný objekt „SO 10 Preložka 
VN vzdušného vedenia“ ako súčasť uvedenej stavby.

3. Investor stavby je na základe Zmluvy č. Z-D-2021-000572-00 o súhlase na vykonanie preložky 
elektroenergetického zariadenia zo dňa 11.05.2021 povinný zabezpečiť majetkovoprávne 
vysporiadanie umiestnenia prekladäných energetických zariadení Oprávneného z vecného bremena 
na cudzích pozemkoch, dotknutých zrealizovanou preložkou inžinierskej siete „SO 10 Preložka VN 
vzdušného vedenia“ (ďalej aj „Preložka VN“), ktorá je súčasťou stavby, a to formou zriadenia 
vecného bremena v prospech Oprávneného z vecného bremena ako vlastníka a prevádzkovateľa 
elektroenergetického zariadenia.

4. Podľa Geometrického plánu č. 37056565-132/2021, vyhotoveného na zriadenie vecného bremena na 
pozemkoch, vyhotoviteľom Ing. Beáta Smolková, GEODETICKÉ PRÁCE, V. P. Tótha 17, 960 01 
Zvolen, IČO: 37 056 565, dňa 30.09.2021, autorizačne overeného Ing. Beátou Smolkovou dňa 
30.09.2021, úradne overeného Okresným úradom Banská Bystrica, katastrálnym odborom pod č. Gl- 
1173/2021 dňa 12.11.2021 (ďalej len „geometrický plán“) sa elektrické vedenie nachádza aj na 
dotknutom pozemku bližšie špecifikovanom v článku I. v bode 1. tejto Zmluvy (diel č. 6 
Geometrického plánu v rozsahu vecného bremena o celkovej výmere 6 m2).

Zodpovedajúca výmera prislúchajúca k dielu č. 6 o výmere 6 m2, Povinných z vecného bremena pod 
bodom 1.1. až 1.10. je nasledovná:
1.1. Viera Fričová, ............................... (zodpovedajúca výmera 0,25 m2),
1.2. Oľga Kormanová, ............................. (zodpovedajúca výmera 0,50 m2),
1.3. . Peter Peressényi ................ (zodpovedajúca výmera 0,50 m2),
1.4. Miroslava Teluchová, ...........(zodpovedajúca výmera 0,50 m2),
1.5. . Juraj Simonyi, .....................................(zodpovedajúca výmera 0,25 m2)
1.6. Štefan Demjen, ........................................... (zodpovedajúca výmera 1,50 m2)
1.7. Katarína Poništová, . ..............................(zodpovedajúca výmera 0,375 m2)
1.8. Alexandra Dropčová, i ..................... (zodpovedajúca výmera 0,375 m2)
1.9. . . Vladimír Sedliak,: ................................ (zodpovedajúca výmera 1,50 m2)
1.10. . Katarína Recabarrenová, ..... (zodpovedajúca výmera 0,25 m2)

i
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L Predmetom tejto Zmluvy je zriadenie časovo neobmedzeného vecného bremena in personám na 
dotknutom pozemku v prospech Oprávneného z vecného bremena, spočívajúce v práve umiestnenia 
elektrického vedenia vrátane jeho ochranného pásma na časti dotknutého pozemku uvedeného 
v článku I. bode 1. tejto Zmluvy, v rozsahu vyznačenom v geometrickom pláne a v práve vstupu, 
prechodu a prejazdu motorovými a nemotorovými dopravnými prostriedkami, strojmi a 
mechanizmami na dotknutý pozemok za účelom výkonu prác spojených s údržbou, prevádzkou, 
odstraňovaním porúch, vykonávaním opráv a rekonštrukcií elektrického vedenia umiestneného na 
dotknutom pozemku.

2. Zriadenie vecného bremena spočíva v povinnosti Povinných z vecného bremena:
a) strpieť na dotknutom pozemku pare. č. C KN 3398/4 umiestnenie nadzemného elektrického 

vedenia vrátane jeho ochranného pásma v rozsahu vyznačenom v Geometrickom pláne č. 
37056565-132/2021,

b) umožniť v nevyhnutnej miere vstup, prechod a prejazd motorovými a nemotorovými dopravnými 
prostriedkami, strojmi a mechanizmami na dotknutý pozemok za účelom výkonu prác spojených 
s údržbou, prevádzkou, odstraňovaním porúch, vykonávaním opráv a rekonštrukcií nadzemného 
elektrického vedenia,

c) bez súhlasu Oprávneného z vecného bremena na dotknutom pozemku neumiestňovať v rozsahu 
vecného bremena vyznačenom v geometrickom pláne konštrukcie alebo iné podobné zariadenia, 
nevysádzať trvalé porasty, neumiestňovať skládky, nevykonávať činnosti, ktoré obmedzujú 
výkon činnosti prevádzkovateľa distribučnej sústavy, rešpektovať pásma ochrany 
elektroenergetického zariadenia v súlade so zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

3. Oprávnený z vecného bremena práva zodpovedajúce vecnému bremenu podľa tejto Zmluvy prijíma a 
Povinní z vecného bremena sa zaväzujú výkon práv Oprávneného z vecného bremena strpieť a zdržať 
sa konaní, ku ktorým sa v tejto Zmluve zaviazali.

4. Vecné bremeno sa zriaďuje na dobu neurčitú.

Článok III.
Odplata za zriadenie vecného bremena a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vecné bremeno vymedzené v článku II. tejto Zmluvy sa 
zriaďuje bezodplatne.

Článok IV.
Osobitné ustanovenia

1. Ak Oprávnený z vecného bremena pri výkone oprávnení podľa tejto Zmluvy spôsobí na majetku 
Povinných z vecného bremena škodu, je povinný na vlastné náklady takto vzniknutú škodu odstrániť 
bez zbytočného odkladu uvedením do pôvodného stavu. Pokiaľ by tak neurobil, majú Povinní z 
vecného bremena voči nemu nárok na náhradu škody v zmysle § 420 a nasl. Občianskeho zákonníka 
v znení neskorších podpisov. Za škody na majetku Povinných z vecného bremena vzniknuté 
porušením povinností, ku ktorým sa Povinní z vecného bremena zaviazali v tejto Zmluve, Oprávnený 
z vecného bremena ani Investor nenesú zodpovednosť.

2. Na základe dohody Zmluvných strán návrh na vklad práva vecného bremena do katastra 
nehnuteľností na Okresný úrad Banská Bystrica, katastrálny odbor podá v prospech Oprávneného 
z vecného bremena Investor.

3 o Povimu z vecného bremena a Oprávnený z vecného bremena podpisom tejto Zmluvy splnomocňujú 
Investora na podanie návrhu na vklad vecného bremena v zmysle tejto Zmluvy do katastra 
nehnuteľností na Okresnom úrade Banská Bystrica, katastrálnom odbore.

4. Povinní z vecného bremena a Oprávnený z vecného bremena podpísaním tejto Zmluvy výslovne 
splnomocňujú Investora na opravu chýb v písaní alebo počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v 
tejto Zmluve a na vykonanie zmien formou dodatkov k tejto zmluve, pokiaľ to bude potrebné pre 
účely povolenia vkladu vecného bremena podľa tejto Zmluvy do katastra nehnuteľností a to až do 
nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o povolení vkladu. Povinní z vecného bremena a Oprávnený 
z vecného bremena plnomocenstvo v plnom rozsahu prijímajú.
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5. Na základe dohody Zmluvných strán sa Investor zaväzuje uhradiť správny poplatok súvisiaci s 
konaním o povolenie návrhu na vklad vecného bremena do katastra nehnuteľností.

6. Na základe dohody Zmluvných strán sa Investor zaväzuje uhradiť náklady spojené s 
overovaním podpisov Povinných z vecného bremena a s overovaním plným mocí.

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že si navzájom poskytnú potrebnú súčinnosť počas vkladového konania v 
tejto veci až do dňa povolenia vkladu vecného bremena do katastra nehnuteľností.

Článok V.
Záverečné ustanovenia

1. Oprávnený z vecného bremena vyhlasuje, že s uzatvorením tejto Zmluvy súhlasí, na znak čoho ju 
podpisuje.

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia Investorom v Centrálnom registri zmlúv (CRZ) v súlade s ust. § 
5a ods. 1. zákona 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v spojem s ust. § 47a zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v žnem neskorších predpisov. Investor sa zaväzuje oznámiť 
Oprávnenému z vecného bremena dátum zverejnenia tejto Zmluvy v CRZ v lehote 10 dní od jej 
zverejnenia.

3. Táto Zmluva nadobudne právne účinky dňom povolenia vkladu do katastra nehnuteľností na 
Okresnom úrade v Banskej Bystrici, katastrálny odbor. Právo vecného bremena nadobudne 
Oprávnený z vecného bremena dňom vydania rozhodnutia o povolení vkladu do katastra 
nehnuteľností. Do tejto doby sú Zmluvné strany viazané svojimi zmluvnými prejavmi.

4. Táto Zmluva sa môže meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomného súhlasu Zmluvných strán a to 
výhradne formou písomných dodatkov.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom Zmluvy oboznámili, sú si vedomí právnych následkov 
znej vyplývajúcich, túto uzatvárajú slobodne, vážne a bez nátlaku, čo potvrdzujú svojimi 
vlastnoručnými podpismi.

6o Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony a ich Zmluvná voľnosť nie je 
obmedzená.

7. Táto Zmluva je vyhotovená v sedemnástich (17) rovnopisoch, z ktorých každý rovnopis má platnosť 
originálu, po jednom (1) vyhotovení obdržia Povinní z vecného bremena uvedení pod bodom 1.1. až 
1.10., dve (2) vyhotovenia sú určené pre účely konania o povolení vkladu práva vecného bremena do 
katastra nehnuteľností, dve (2) vyhotovenia sú určené pre Oprávneného z vecného bremena a tri (3) 
vyhotovenia sú určené pre Investora.

V Banskej Bystrici, dňa V Žiline, dňa

Povinní z vecného bremena:

1.1. ' Viera Fričová, rod. Hudecová

Oprávnený z vecného bremena: 
Stredoslovenská distribučná, a. s.

JUB'vM&rián Cesnek, riaditeľ sekcie
v zast. Oľga Kormanová Práýue na základe Poverenia č. Z-D-
na základe plnomocenstva zo dňa ' 00080524-2021 zo dňa 24.11.2021
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: t.Ž. Oľga Kormanová,

j.3, Peter Peressényi,'

v zast. Oľga Kormanová 
na základe plnomocenstva zo dňa ’

1.4. Miroslava Teluchová,

v zast. Oľga Kormanová 
na základe plnomocenstva zo dňa 1

1.5. . Juraj Simonyi,

v zast. Oľga Kormanová 
na základe plnomocenstva zo dňa

1.6. Štefan Demjen,

zast. Bohumil Kratochvíli
na základe generálnej plnej moci zo dňa

1.7. Katarína Ppnišfóvá, •

v zast. Bohuiml Kratochvíi 
na základe generálnej plnej moci zo dňa
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1.8. Alexandra IJrtípčová,

v zást. Bohumil Kratochvíi
n/základe generálnej plnej moci zo dňa

1.9. Vladimír Sedliak,

r

1.10. Katarína Recabarrenová,

..................................................
v zast. Oľga Kormanová
na základe plnomocenstva zo dňa

V Banskej Bystrici, dňa.

Investor:
Mesto Banská Bystrica

Ján Nosko
primátor mesta
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Ja dolupodpísaná/ý :
Viera Fričová,

GENERÁLNA
plná moc

% V -/ ' » 1 >

...........................................................- týmto udeľujem--------------------------------------------------------
_____________ ________ ______ generálnu plnn -------------------------- ----------------------
Oľga Kormanová, , , . _ rodné číslo

___ v v ďalšom len „splnomocnenec“), aby ma zastupoval vo všetkých právnych
úkonoch a právnych veciach týkajúcich sa všetkých mojich spoluvlastníckych podielov na 
nehnuteľnostiach nachádzajúcich sa v Slovenskej republike, na ktorých je spoluvlastníkom 
aj splnomocnenec, aby vykonával za mňa všetky úkony, prijímal doručované písomnosti, 
podával návrhy a žiadosti, uzavieral zmiery, uznával uplatnené nárbky, vzdával sa ich, vymáhal 
nároky, plnenie nárokov prijímal, ich plnenie potvrdzoval, /menoval rozhodcu a uzavieral 
rozhodcovské zmluvy, kúpne zmluvy, nájomné zmluvy, zmluvy o zriadení alebo zrušení 
vecného bremena a pod., všetky takéto zmluvy vyp'ovedáYal,-’ajebo odstupoval od nich, to všetko 
i vtedy, keď je podľa právnych predpisov potrebné osobitné splnomocnenie. Toto splnomocnenie 
dávam i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho súdneho poriadku, vrátane prípadného 
dovolacieho konania.

Súhlasím aby mnou splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občianskeho zákonníka, udelil plnomocenstvo inej osobe na zastupovanie v rozsahu tejto plnej 
moci.

V 1 ona

( miesto pre overenie podpisu notárom)

t

' ' v*.....

Bežné ííslo overovací kmLv -------L_-----
Ovšfuji, že/A/................... ,

f
^------------ T"ľ i ľ '• ^ ZTjeiiož ioiužnosi byiu piokiiróno piojnýrn tireonim 
prúkazem, tuto listinu prede mnou vlastnoručné 
podepsal.
V Iľierském Hradiľti dne

ŕ č



Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z jednej strany, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým originálom skladajúcim sa z jednej strany, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na listine 
neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa

Lucia Šimová 
zamestnanec 

poverený notárom,
. Ingríd MazúrovotiSoltésovou



GENERÁLNA
plná moc

My dolupodpísaní .
» Peter Peressényi

r ». - •

• .Miroslava Teluchová _ , ............ ........ , -------
)

______________________________ týmto udeľujeme---------------------------------------------------------
____________________________ generálnu plnú moc--------------------------------------------------------
Oľga Kormanová,

(v ďalšom len „splnomocnenec“), aby nás zastupoval vo všetkých 
právnych úkonoch a právnych veciach týkajúcich sa všetkých našich spoluvlastníckych 
podielov na nehnuteľnostiach nachádzajúcich sa v Slovenskej republike, na ktorých je 
spoluvlastníkom aj splnomocnenec, aby vykonával za nás všetky úkony, prijímal doručované 
písomnosti, podával návrhy a žiadosti, uzavieral zmiery, uznával uplatnené nároky, vzdával sa 
ich, vymáhal nároky, plnenie nárokov prijímal, ich plnenie potvrdzoval, menoval rozhodcu 
a uzavieral rozhodcovské zmluvy, kúpne zmluvy, nájomné zmluvy, zmluvy o zriadení alebo 
zrušení vecného bremena a pod., všetky takéto zmluvy vypovedával, alebo odstupoval od nich, 
to všetko i vtedy, keď je podľa právnych predpisov potrebné osobitné splnomocnenie. Toto 
splnomocnenie dávame i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho súdneho poriadku, 
vrátane prípadného dovolacieho konania.

Súhlasíme aby nami splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občianskeho zákonníka, udelil plnomocenstvo inej osobe na zastupovanie v rozsahu tejto plnej 
moci.

V.......................... dňa

(miesto pre overenie podpisu notárom) y-

>

Podľa osvedčoyacej kn^y č„ ^padplij^lfaVuamd&q- 
-zo- svoj' - • • -^ 7
rod"^ >

Osvedčenie je zapísané pod číslom. ~
Totožnosť osoby preukázaná.
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bralislavž 
dňa

Podľa osve^^v»r«t imíhv č.....Dodpísalíaj-uzmdía)
za svoj.- 
roHné číslo

Osvedčeme je zapísané pod číslom.'’ 
Totožnosť osoby preukázani 
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
dňa

. Andrea Šestáková 
pracovníčka poverená primátorom 

Hlavného mesta SR Bratislavy - Andrea Šestáková 
pracovníčka poverená primátori 

Hlavného mesta SR Bratislav)



Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z jednej strany, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým originálom skladajúcim sa z jednej strany, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na listine 
neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa

Lucia Šimová 
zamestnanec 

poverený notárom 
. Ingríd Mazúrovou/šoltésovou



GENERÁLNA
plná moc

Ja dolupodpísaný : 
Juraj Simonvi,

......--------------------------------------- týmto udeľujem--------------------------------------------------------

.....  ------- --------------------- — eenerálnu nlnú mne —-——--------- ------- —^------- ------------—
Oľga Kormanová. , ...... ................... ,

y ďalšom len „splnomocnenec“), aby ma zastupoval vo všetkých právnych 
úkonoch a právnych veciach týkajúcich sa všetkých mojich spoluvlastníckych podielov na 
nehnuteľnostiach nachádzajúcich sa v Slovenskej republike, na ktorých je spoluvlastníkom 
aj splnomocnenec, aby vykonával za mňa všetky úkony, prijímal doručované písomnosti, 
podával návrhy a žiadosti, uzavieral zmiery, uznával uplatnené nároky, vzdával sa ich, vymáhal 
nároky, plnenie nárokov prijímal, ich plnenie potvrdzoval, menoval rozhodcu a uzavieral 
rozhodcovské zmluvy, kúpne zmluvy, nájomné zmluvy, zmluvy o zriadení alebo zrušení 
vecného bremena a pod., všetky takéto zmluvy vypovedával, alebo odstupoval od nich, to všetko 
i vtedy, keď je podľa právnych predpisov potrebné osobitné splnomocnenie. Toto splnomocnenie 
dávam i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho súdneho poriadku, vrátane prípadného 
dovolacieho konania.

Súhlasím aby mnou splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občianskeho zákonníka, udelil plnomocenstvo inej osobe na zastupovanie v rozsahu tejto plnej 
moci.

V Bratislave, dňa



OSVEDČENIE |

fo pravosti podpisu v

PnHľa tmitiv osvedčovania pravosti podoisov osvftHčiii«m nmvosť nodoisu: Juraj Simonyi, dátum naj*;
, bytom ľ_______ ____ „_______ ktorého(ej) totožnosť som zistil(a)|

zákonným spôsobom, spôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný doklad: Občiansky preu}. 
séria a/alebo číslo: ktorý(á) listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Centrálny register ^
osvedčených podpisov pridelil podpisu poradové Číslo ^ f'

■ ý

Bratislava .2

áa kgsii^ácL 
jnumMis Boíár aml!.

....... . ....... jía.ftteafe Mstfe|
N aďá-Kj^jifeí^verová ^

prácovníl _ veren. notárom |;
JUDr. Dagmar Ravlukovou :*

so sídlom " Bratislave ;|j

Upozornenie! Notár legalizáciou 
neosvedčujeprävdivosť skutočností 
uvádzaných y listine (§58 pds. 4 
Notárskeho poriadku)

r í

Osvédčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z dvoch strán, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým originálom skladajúcim sa z dvoch strán, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na listine 
neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa _

Lucia Šimová 

zamestnanec 
poverený notárom,

JUDr. Ingríd Mazúrovou^oltésovou

i -t

I



Alberta

nar(
(a)
reuí

CANADA

Government of Alberta
Justice and Attomey General

I, MARINO L. HIDALGO, an official of the Deputy Provincia! Secretary's 
office of the Province of Alberta, Dominion of Canada, where the records of all Notaries 
Public of the Province are, do hereby certify that • _ _ _ 1 of
CALGARY in the Province of Alberta, whose name is subscribed to the attached inštrument 
is a NOTARY PUBLIC for the Province of Alberta, by virtue of being enrolled as a member 
of The Law Society of Alberta on , and is thereby duly authorized by the laws
of the Province to administer oaths, to také affidavits and to certify the proof of deeds and 
other instruments in the Province.

I FURTHER CERTIFY that I háve compared the signatúre of the said
subscribed to the attached inštrument with the specimens 

of his/her signatúre filed with the Deputy Provincial Secretary and I verily believe the said 
signatúre to be genuine; and THAT I HÁVE compared the impression of the seal of the said

appearing on the attached inštrument with the specimen 
impression on his seal filed with the Deputy Provincial Secretary and I verily believe the 
impression of the seal to be genuine.

I FURTHER CERTIFY that my signatúre has been included in the Facsimile 
Signatures and Specimen Seal Book in all Canadian posts abroad and in all foreign missions 
in Canada and that I háve authority from Department of Foreign Affairs for Canada to sign 
authentications of signatures and seals on documents in the Province of Alberta.

IN TESTIMONY WHEREOF, I háve hereunto set my hand and affixed the Seal 
of the Provincial Secretary for the Province of Alberta, in the City of Edmonton, in the said 
Province, this 4TH day of.

nečitateľný podpis
reliéfna pečať zástupcu tajomníka provincie Alberta

MARINO L. HIDALGO



Oifwtíéi'iPM íe ?«:»<>> ortňia .i.'-cí-wo?-, ••sŕ v Hlinou, 
st ktorr»j ín-t vyhotovený, té-n lívws je v'.if-'áiom 
píatguriŕiŕ^p.- iMiftispri. po'iuBiávaTľDBrn'.. -
Otípí“ í-i-s-ííf.-íTf^.'^rr... listov Ms'lPT?; i» iSoínf
V fKS<ť??í»«»| iísfins h’s sít ^snsny, dcďixv, vetwky 
atefeŕ- SHä*. Ns odfiips Mi neboS vykonané opravy 
neiííŕ'.S # prsalcŽanou lintkiou.
V Eainik-i] Sj'Ätrisf, dfta:................ .....

Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z dvoch strán, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým osvedčeným odpisom skladajúcim sa z dvoch strán, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na 
listine neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa

JUDr/ Ingríd Mazúrc|vá Šoltésová

notár



Jji ílolupodpisaný :

GENERÁLNA

ň I cla n DEM JEN, narndenv č.pasu :
(rvalĽ bytom _ „ ,

týmto udeľujem 
generálnu plnú moc

Hohumilovi Kratochvílovi,
liytoin aby ma zastupoval vo všetkých právnych úkonoch
a právnych veciach, aby vykonával za mňa všetky úkony, prijímal doručované písomnosti, 
podával návrhy a žiadosti, uzavieral zmiery, uznával uplatnené nároky, vzdával sa ich, vymáhal 
nároky, plnenie nárokov prijímali ich plnenie potvrdzoval, menoval rozhodcu a uzavieral 
rozhodcovské zmluvy, to všetko i vtedy, keď je podľa právnych predpisov potrebné osobitné 
splnomocnenie. Toto splnomocnenie dávaní i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho 
súdneho poriadku, vrátane prípadného dovolacieho konania.

Menovaného taktiež splnomocňujem, aby ma, ako spoločníka spoločnosti, v plnom 
rozsahu zastupoval na valných zhromaždeniach spoločností, ktorých som alebo v budúcnosti 
budem spoločníkom, aby sa v mojom mene zúčastňoval na rokovaniach valných zhromaždení 
spoločností, za mňa hlasoval, prijímal, resp. odmietal rozhodnutia na nich prijímané. 
Menovanému týmto udeľujem aj písomné plnomocenstvo v súlade s úst. § 126 Obchodného 
zákonníka, v platnom znení, v spojení sust. § 31 anasl. Občianskeho zákonníka, v platnom 
znení; .

SújiiaSíífft. abý mnou splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občíáh^kéiííb.zIkOhiííká, .udélirplnottiôcenstvo inej osobe na zastupovanie v rozsahu tejto plnej

: moci. ' v'ÁL

v.......... ,.... ;;£.: dÄa . ,

č.!   . ..../Poplatok ..'ZÚi.t.ĹŔ P
Overuifi M nrr.wgsj' podpíSU . 3
. 'v'—".a úradnej pečiatky

--- ---
V. ......... člňa'"

Prijímam splnomocnenie :

Štefan DENJ^EN

'—■‘árom overený podpis s apostilomí

\

'.Bohumil Rratochvíl 
(notárom overený podpis )

. !f



Osvedčľjorr -
ktorej t>o! Vy’iHUtwnJ, io,0 ,p

M'iC I, :.., t}0,{if,j(rvv. £ ^ .< ,
Odcfa ::»•«, .'..í tktovtlkkínľt* li-'i-v' • • 
v ?>., irv: »itiri9 r'# sú tr.ftoriy,
alffi :- V«14*. N* 0típb«v*crTiri)0S vykor.ssé 
nezSíôrí • .•}».j!cž«‘»u Hcŕinoa.

‘fwsíofn 
^ ^ j/.

•^VvJíy
0;)rŕ5vy

V Ea.-skv ^irbi. dňa: .

NA ORIGINÁLI 
JE ODTLAČOK 

RELIÉFNEJ PEČIATKY.

Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z dvoch strán, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým osvedčeným odpisom skladajúcim sa z dvoch strán, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na 
listine neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa

JUD^. Ingríd Mazú[ová Šoltésová 
notári



PREKLAD Z ANGLICKÉHO DO SLOVENSKÉHO JAZYKA

Zadávateľ: Bohumil Kratochvíl,
 Prílohy: —

ALBERTA

Kanada

Vláda štátu Alberta
Ministerstvo spravodlivosti a generálna prokuratúra

Ja, MARINO L. HIDALGO, pracovník Zástupcu tajomníka provincie Alberta, štát Kanada, 
kde sú uložené záznamy o všetkých notároch v rámci Provincie, týmto potvrdzujem, že

1* „ _________  provincii Alberta, ktorého meno je
napísané na pripojenom dokumente, je NOTÁROM v provincii Alberta, keďže bol zapísaný 

ako člen Právnickej spoločnosti v Alberta dňa •, a je teda podľa právneho
poriadku tejto provincie v plnej miere oprávnený prijímať čestné vyhlásenia, overovať 
podpisy a potvrdzovať pravosť úradných a iných dokladov v rámci provincie.

OKREM TOHO POTVRDZUJEM, že som porovnal podpis pána'
ktorý on sám pripojil na uvedený dokument, s jeho podpisom zaregistrovaným 

u Zástupcu tajomníka provincie Alberta a som presvedčený, že jeho podpis je pravý. ĎALEJ 

POTVRDZUJEM, že som porovnal odtlačok pečiatky pána
na pripojenom dokumente so vzorom pečiatky zaregistrovaným u Zástupcu 

tajomníka provincie Alberta a som presvedčený, že odtlačok jeho pečiatky je pravý.

^ ĎALEJ POTVRDZUJEM, že môj podpis bol zahrnutý do zoznamu Vzorových podpisov 

a Vzorových pečatí na všetkých kanadských misiách v zahraničí a na všetkých zahraničných 
misiách v Kanade, pričom som bol Ministerstvom zahraničných vecí Kanady oprávnený 
potvrdzovať overovanie podpisov a pečatí na dokladoch v rámci provincie Alberta.

NA DÔKAZ VYŠŠIE UVEDENÉHO som pripojil svoj podpis a pečiatku Zástupcu 

tajomníka provincie Alberta v meste Edmonton v provincii Alberta dnešného dňa ‘

Hečdatebiý fiadpU
'leltájna. fiečaí^áAtwpeu- tafyntúka pAMunae /Uk&'da

MARIN L. HIDALGO

1



DUL.'J^KA
^,ad som vypracoval ako prekladateľ zapísaný v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladateľov ktorý vedie 

[ftiisterstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore preklady do/z anglického a talianskeho jazyka,

íSÍeľský ikoľjf^písaný pod poradovým číslom 1151/2011 prekladateľského denníka č. 1/2011. 

prekladateľský úkon a vzniknuté náklady účtujem podľa vyúčtovania na základe priloženého dokladu . 

tD 155/201 L

í háve performed this translation as translator registered in the Register of Appraisers, Interpreters and 
, ftanslators kept by the Slovák Ministry of Justice, specialization translations from/to English and Itahan,

rvk translation has been recorded in the Translator’s Journal 1/2011 under the seriál number 1151/2011.
»s a consideration of the translation Services above and expenses incurred in connection therewith, I háve 
charged to the client the amount appearing on the document number PD 155/2011.

Ho effettuato questa traduzione come traduttore iscritto all’Albo di Perili, Interpreti e Traduttori tenulo dal 
irfinistero di Giustizia delia Repubblica Slovacca, specializzazione traduzioni da/in inglese ed italiano, numero

»0istrazione 975024. „ .. .v. .
U traduzione é stata iscritta nel Libro Giomale del Traduttore 1/2011 sotto ú numerod ordme 1151/2011. v ,
Per i miei servizi di traduzione e per i costi sostenuti ho riscosso dal cliente ľ '^rto di cui a documento numero j
PD 155/2(111.

Sanská Bystrica

k



OevwMSyjem. topfo oripis dosiíwie irúrtnsŕ': Hptlnou, 
z ktorej bol vyhotovený. «što Iteafe j'? .or‘-;ináiíom 
«!W5w(l'r“ť":>j>teiearfi. pozostáva z (^Cľľ: jícvjv ív/PTäb?;—- 
Odpln s.ysfttvijí* p<«R»r4istovhMnntle dolný čr’-rŕr^rrŕ:—
V fvotiM.eŕ'-e: listine ni» sú zmeny, rt-or>'rH>;v, iWiyfey 
aíebci §s«tj». Ne odpise 4stl» nebo# vykonané opravy 
neÄmôíS * predloženou listinou.
V Banakn] gystriol. dňa:..................I............................. .

/



‘ osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa 2 troch strán, dvoch listov, doslovne súhlasí 
s predloženým osvedčeným odpisom skladajúcim sa z troch strán, dvoch listov. Ide o odpis úplný. Na 
listine neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

Na tretej strane sa nachádza okrúhla reliéfna pečiatka so štátnym znakom Slovenskej 
republiky, textom:,. ZORA BELKOVÁ, NOTÁR, BANSKÁ BYSTRICA" a s číselným označením „1".

V Banskej Bystrici dňa r

JUDr/lngrid M vá Šoltésová



GENERALNÁ 

plná moc
Ja dolupodpísaná : 
Katarína Poništovás 
dátum narodenia 
č.ú.: .

. bytom:
bankové spojenie:

------týmto udeľujem-
— generálnu plnú,.móc

Bohumil Kratochvíl
ďalšom'; lén „splnomoenéíiec“), aby ma zastupoval vo

všetkých právnych úkonoch a právnyéh veciach týkajúcich sa všetkých mojich 
spoluvlastníckych podielov na nehnuteľnostiach nachádzajúcich sa v Slovenskej republike, 
okres Banská Bystrica, najmä však v katastrálnych územiach Radvaň a Kremnička, obec 
a okres Banská Bystrica, ktorých som spoluvlastníkom. ;aby vykonával za mňa všetky úkony,
prijímal doručované písomnosti, podával návrhy ä žiadosti, uzavieral zmiery, uznával uplatnené 
nároky, vzdával sa ich, vymáhal nároky, plnenie nárokov prijímal, ich plnenie potvrdzoval, 
menoval rozhodcu a uzavieral rozhodcovské zmluvy, kúpne zmluvy, nájomné zmluvy, zmluvy 
o zriadení alebo zrušení vecného bremena alebo ťarchy, zámenné zmluvy, zmluvy o dielo a iné
zmluvy, všetky takéto zmluvy vypovedával, alebo odstupoval od nich, to všetko i vtedy, keď je 
podľa právnych predpisov potrebné osobitné splnomocnenie. Toto splnomocnenie dávam 
i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho súdneho poriadku, vrátane prípadného 
dovolacieho konania.
V prípade potreby splnomocňujem splnomocnenca aby v mojom mene konal vo vzťahu mojej 
osoby ku všetkých štátnym orgánom a organizáciám, miestnym orgánom samosprávy, vrátane 
daňového úradu (vo veci prípadného plátcovstva DPH, pokiaľ tak budú platné právne predpisy 
vyžadovať v čase vzniku takejto situácie.)

Súhlasím' aby mnou splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občianskeho zákonníka, udelil plnomocenstvo inej osobe (právnikovi) na zastupovanie 
v rozsahu tejto plnej moci.

V Martine dňa /.
(miesto pre overenie podpisu notárom)

gsvedčovacia doložka 
§5no a priezvisko: Katarína Poništová 
frtodné číslo:! 

iÄesajrvaléhp po'bvtu: I

podpíš fyzická osopa urobila vlastnoručne 
jPoradove číslo:
Totožnosť preukázaná:r 
Jvtestský úrad v.

; :
/
//

y
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Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z jednej strany, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým originálom skladajúcim sa z jednej strany, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na listine 
neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa

Lucia Šimová 
zamestnanec 

poverený notárofŕv,
JUDr. Ingrid Mazúrovo^Soltésovou
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GENERÁLNA 

plná moc
äSÍ
ne

.. Ja dolupodpísaná:
Alexandra DROPČOVÁ. _ „ . . ____^.nar.r •■■■*

; ;v; ------------------------------------------------ týmto udeľujem-------
--------------------------------------------- generálnu plnú moc -—

;.J:

Bohumil Kratochvíl, _ _ __ ____ ______________ ___  _______
(v ďalšom len „splnomocnenec“), aby ma zastupoval vo 

všetkých právnych úkonoch a právnych veciáqh ’ týkajúcich sa všetkých mojich 
spoluvlastníckych podielov na nehnuteľnostiach nachádzajúcich sa v Slovenskej republike 
v katastrálnych územiach Radvaň a Kremnička, obec a okres Banská Bystrica, ktorých som 
spoluvlastníkom, aby vykonával za mňa všdiky úkony, prijímal doručované písomnosti, podával 
návrhy a žiadosti, uzavieral zmiery, uznával Uplatnené nároky^, vzdával sa ich, vymáhal nároky, 
plnenie nárokov prijímal; ich plnenie potvrdzoval, menoval rozhodcu a uzavieral rozhodcovské 
zmluvy, kúpne zmluvy, nájomné zmluvy, zmluvy-ó zriadéní alebo zrušení vecného bremena, 
zámenné zmluvy, zmluvy o dielo a iné zmluvy, všetky takéto zmluvy vypovedával, alebo 
odstupoval od nich, to všetko i vtedy, keď je podľa právnych predpisov potrebné osobitné 
splnomocnenie. Toto splnomocnenie dávam i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho 
súdneho poriadku, vrátane prípadného dovolacieho konania.
V prípade potreby splnomocňujem splnomocnenca aby v mojom mene konal vo vzťahu mojej 
osoby ku všetkých štátnym orgánom a organizáciám, miestnym orgánom samosprávy, vrátane 
daňového úradu (vo veci prípadného plátcovstva DPH, pokiaľ tak budú platné právne predpisy 
vyžadovať v čase vzniku takejto situácie.)

Súhlasím aby mnou splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občianskeho zákonníka, udelil plnomocenstvo inej osobe na zastupovanie v rozsahu tejto plnej 
moci.

V Banskej Bystrici dňa ........ ........... ........
(miesto pre overenie podpisu notárom)

kí-
■í/

Poradové čfsío osvedčovacoj 
bsved?“i«m ?en. 
nar.:.
trvalé hvtnm:

• .. ■•Maaao

, nsnhná tetnínosf fajlá zistená zákonným spôsošem
-ľ, ...... . túto listinu predo mnou
vlastnoruční podpísalfa) / podpleflsút&tisnaf^zmojttegtný.
V Banskej Bystrici dňa

R$pfc Tsrééh FMkmé 
íietáfskykoncipient 
poverený nottom 

JUDr. Ingrid Mezúrovou Šolt&ovcu
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Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca, sa z jednej strany, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým originálom skladajúcim sa z jednej strany, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na listine 
neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

V Banskej Bystrici dňa

Lucia Šimová 

zamestnanec 
poverený notánpňi 

JUDr. Ingrid Mazúrovpu Šoltésovou



Ja dolupodpísaná :
plná moc

------------------------------------------------ týmto udeľujem-------------------------- ———-------------------------
-----------------------------------------------generálnu plnú moc----------------------------------------------------------
Oľga Kormanová
Južná 5 (v ďalšom len „splnomocnenec“), aby ma zastupoval vo všetkých právnych úkonoch 
a právnych veciach týkajúcich sa všetkých mojich spoluvlastníckych podielov na 
nehnuteľnostiach nachádzajúcich sa v Slovenskej republike, na ktorých i e spoluvlastníkom 
ai splnomocnenec, aby vykonával za mňa všetky úkony, prijímal doručované písomnosti, 
podával návrhy a žiadosti, uzavieral zmiery, uznával uplatnené nároky, vzdával sa ich, vymáhal 
nároky, plnenie nárokov prijímal, ich plnenie potvrdzoval, menoval rozhodcu a uzavieral 
rozhodcovské zmluvy, kúpne zmluvy, nájomné zmluvy, zmluvy o zriadem alebo zrušem 
vecného bremena a pod., všetky takéto zmluvy vypovedával, alebo odstupoval od nich, to všetko 
i vtedy, keď je podľa právnych predpisov potrebné osobitné splnomocnenie. Toto splnomocnenie 
dávam i v rozsahu práv a povinností podľa Občianskeho súdneho poriadku, vrátane prípadného 
dovolacieho konania.

Súhlasím aby mnou splnomocnený zástupca, v zmysle ust. § 33a ods. 1 písm. a) 
Občianskeho zákonníka, udelil plnomocenstvo inej osobe na zastupovanie v rozsahu tejto plnej 
moci.

Vo Zvolene dňa
(miesto pre overenie podpisu notárom)



OSVEDČENIE

o pravosti podpisu

Podľa kilihy osvedčovania Dravosti mdnicnv osvedčujem Dravosť oodoisu: . Katarína Recabarreno
dátum narodenia ^ bytom ' l<torého(ej) tc
som žistil(a) zákonným spôsobom, soôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný doklad: 01 
preukaz, séria a/alebo Číslo: ktorý(á) listinu predo mňou vlastnoručne podpísal(a). Centrálny
osvedčených podpisov pridelil podpisu poradové číslo 18.

Zvolen dňa
Bc. Jaňa^Fá/bryqýá 

zamestnanec notárom
JUDr. Jozefom Brázdilom, PhD. 

so sídlom vo Zvolene

Upozornenie! Notár legalizáciou 
ňebsvedčúje pravdivosť skutočností 
uvádzaných v listine (§58 ods. 4 
Notárskeho poriadku)

Osvedčujem, že táto fotokópia listiny skladajúca sa z dvoch strán, jedného listu doslovne súhlasí 
s predloženým originálom skladajúcim sa z dvoch strán, jedného listu. Ide o odpis úplný. Na listine 
neboli vykonané žiadne zmeny, doplnky, vsuvky, škrty ani opravy.

Lucia Šimová 

zamestnanec 
poverený notárom 

JUDr. Ingríd Mazúrovou^oltésovou

V Banskej Bystrici dňa
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OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Oľga Kormanová. dátum narodenia rodné číslo:
ktoréhoCeil totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: doklad 

preukaz, číslo- nu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové
pravosti podpisov:

Luyíá Simová 
zamestnanec 

poverený notáromf1

íians totožnosti - občiansky
ígist čislo knihy osvedčenia

Banská Bystrica dňa

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Oľga Kormanová. dátum narodenia: rodné čislo:
. Iftorphntpri totožnosť som zistil(a) zákonným sposouuín: doklad 

totožnosti - občiansky preukaz, číslo tinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové
číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

t Banská Bystrica dňa
Luo^Šimová
zamestnanec

poverený notárom



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Oľcs Kermanová, dátum narodenia: rodné číslo: ■
] ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným špôsobóflí: doklad
totožnosti - občiansky preukaz, číslo: listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové
číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:'

Banská Bystrica dňa: ........................ ..................
Lucia Šímová

! zamestnanec
poverený notárom

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Oľga Kormanová, dátum narodenia: , rodné číslo: pobyt: .
, ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: doklad 

totožnosti - občiansky preukaz, číslu: ’ listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové
číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa ......................í:./..........
Luci^Šimová
zamestnanec

poverený notárom



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

ť:

Osvedčuiem ■že- Oľga Kormanová, dátum narodenia: rodné číslo:
„ _ _ _ . ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: doklad

totožnosti - občiansky preukaz, číslo: . listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové
číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov '

Banská Bystrica dňa .................................
Lucia/$ímová 
zaijíestnanec 

poverený notárom

N

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Oľga Kormanová, dátum narodenia: , rodné číslo: .. . ^
, ktoréhoŕei-) totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: doklad 

totožnosti - občiansky preukaz, číslo: iinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové
číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa

Upozornenie:
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§58 ods. 4 Notárskeho poriadku)

•"/■....................................................................

'Lucia Šimová
ŕ zamestnanec
poverený notárom



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: . Bohumil Kratochvíl, dátum narodenia: rodné číslo:
, ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným 

spôsobom: doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: ľ listinu predo mnou vlastnoručne
podpísal(a). Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa

Lum/Šimová 
zamestnanec 

poverený notárom

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: __ Bohumil Kratochvíl, dátum narodenia: >, rodné číslo: pobyt:
, ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným 

spôsobom: doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: , istinu predo mnou vlastnoručne
podpísal(a). Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa '
LucisrŽÍmová
zamestnanec

poverený notárom



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZÁCIA)

Osvedčujem, že: Bohumil Kratochvíl, dátum narodenia: , rodné číslo: . , pobyt:
ktorého(ei') totožnosť som zistila) zákonným 

spôsobom: doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: listinu predo mnou vlastnoručne
podpísal(a). Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa

Bučia Šimová 
^zamestnanec 

pbverený notárom

Upozornenie:
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku)



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZÁCIA)

\ Osvedčujem, že: Vladimír Sedliak, dátum narodenia: , rodné číslo: _ . ----- , pobyt:
i, ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným 

spôsobom: doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: predo mnou vlastnoručne
podpísal(a). Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Banská Bystrica dňa'
Lúeía Šimová 
Zamestnanec 

poverený notárom

Upozornenie:
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku)
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